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2. Генеральная конференция выбирает в состав Совета 
управляющих:

a) Двадцать членов с должным учетом справедливого пред
ставительства в Совете в целом членов районов, перечислен
ных в подпункте 1 пункта А настоящей Статьи, таким обра
зом, чтобы Совет во всякое время включал по этой кате
гории пять представителей от района Латинской Америки, 
четырех представителей от района Западной Европы, трех 
представителей от района Восточной Европы, четырех 
представителей от района Африки, двух представителей от 
района Среднего Востока и Южной Азии, одного предста
вителя от района Юго-Восточной Азии и района Тихого 
океана и одного представителя от района Дальнего 
Востока. Ни один член из этой категории, избранный на 
какой-либо срок, не будет иметь права на переизбрание 
по той же категории на следующий срок; и

b) Одного дополнительного члена от членов в следующих 
районах: Среднего Востока и Южной Азии,

Юго-Восточной Азии и района Тихого океана. 
Дальнего Востока;

c) Одного дополнительного члена от членов в следующих 
районах: Африки,

Среднего Востока и Южной Азии,
Юго-Восточной Азии и района Тихого океана.»

B. Назначения, предусмотренные в подпункте 1 пункта А 
настоящей статьи, будут иметь место не позже как за шесть
десят дней до каждой очередной ежегодной сессии Генераль
ной конференции. Выборы, предусмотренные в подпункте 2 
пункта А настоящей статьи, проводятся на очередных ежегод
ных сессиях Генеральной конференции.

C. Члены, представленные в Совете управляющих согласно 
подпункту 1 пункта А настоящей статьи, занимают должность 
со времени закрытия следующей после их назначения очеред
ной ежегодной сессии Генеральной конференции до конца 
следующей очередной ежегодной сессии Генеральной конфе
ренции.

D. Члены, представленные в Совете управляющих согласно 
подпункту 2 пункта А настоящей статьи, занимают должность 
со времени закрытия очередной ежегодной сессии Генераль
ной конференции, на которой они избраны, до конца второй 
после этого очередной ежегодной сессии Генеральной конфе
ренции.

E. Каждый член Совета управляющих имеет один голос. Ре
шения относительно суммы бюджета Агентства принимаются 
большинством в две трети голосов присутствующих и участ
вующих в голосовании, как это предусматривается в пункте Н 
статьи XIV. Решения по другим вопросам, включая определе
ние дополнительных вопросов или категорий вопросов, кото
рые подлежат решению большинством в две трети голосов, 
принимаются простым большинством присутствующих и участ
вующих в голосовании. Две трети всех членов Совета со
ставляют кворум.

F. Совет управляющих уполномочен выполнять функции 
Агентства согласно настоящему Уставу в рамках своей ответст
венности перед Генеральной конференцией, как это пре
дусмотрено в настоящем Уставе.

G. Совет управляющих собирается в определяемые им сроки. 
Заседания имеют место в Центральных учреждения Агентства, 
если Совет не примет иного решения.

Н. Совет управляющих избирает Председателя и других 
должщностных лиц из числа своих членов и, с соблюдением 
положений настоящего Устава, устанавливает свои собственные 
правила процедуры.

I. Совет управляющих может учреждать такие комитеты, 
какие он считает целесообразными. Совет может назначать 
лиц для представления его в отношениях с другими организа
циями.

J. Совет управляющих составляет годовые доклады для 
представления Генеральной конференции о делах Агентства и 
о всех проектах, утвержденных Агентством. Совет также со
ставляет для представления Генеральной конференции докла
ды, которые Агентство обязано или может быть обязано пред
ставлять Организации Объединенных Наций или любой дру
гой организации, работа которой имеет отношение к работе 
Агентства. Эти доклады, как и годовые доклады, должны пред
ставляться членам Агентства по крайней мере за месяц до 
очередной ежегодной сессии Генеральной конференции.

СТАТЬЯ VII
ПЕРСОНАЛ

A. Персонал Агентства возглавляется Генеральным директо
ром. Генеральный директор назначается Советом управляю
щих и утверждается Генеральной конференцией на срок в 
четыре года. Он является главным административным долж
ностным лицом Агентства.

B. Генеральный директор отвечает за назначение, органи
зацию и функционирование персонала и подчинен Совету 
управляющих и находится под его контролем. Он исполняет 
свои обязанности в соответствии с правилами, принятыми Со
ветом управляющих.

C. Персонал будет включать таких квалифицированных 
научных, технических и иных сотрудников, которые могут 
потребоваться для выполнения целей и функций Агентства. 
Агентство будет руководствоваться принципом, что его по
стоянный персонал должен оставаться минимальным по чис
ленности.

D. При подборе и приеме на службу персонала и при опре
делении условий службы следует руководствоваться главным 
образом необходимостью привлечения служащих, обладаю
щих наивысшим уровнем работоспособности, технической 
компетентности и добросовестности. При условии соблюдения 
этих соображений, должное внимание должно быть уделено 
взносам членов в Агентство и важное™ подбора персонала на 
возможно более широкой географической основе.

E. Условия, на которых персонал назначается, оплачивается 
и увольняется, будут соответствовать правилам, установленным 
Советом управляющих, с соблюдением положений настоящего 
Устава и общих правил, утвержденных Генеральной конфе
ренцией по рекомендации Совета управляющих.

F. При исполнении своих обязанностей Генеральный дирек
тор и персонал не должны запрашивать или получать указа
ний из какого бы то ни было источника, постороннего для 
Агентства. Они должны воздерживаться от любых действий, 
которые могли бы отразиться на их положении как долж
ностных лиц Агентства; с учетом своих обязанностей в отно
шении Агентства, они не могут раскрывать никаких конфи
денциальных производственных данных или иных конфиден
циальных сведений, которые становятся им известными в 
силу выполнения ими своих служебных обязанностей от 
имени Агентства. Каждый член Агентства обязуется уважать


